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Controls and Displays
A
1. USB charging port
2. Status LED
3. ON/OFF switch

= activates Bluetooth remote release;
takes a photo, video or triggers
continuous shooting

B
4. Remote release
5. Smartphone bracket

Thank you for choosing a Hama product.
Take your time and read the following
instructions and information completely.
Please keep these instructions in a safe
place for future reference. If you sell
the device, please pass these operating
instructions on to the new owner.

1. Explanation of Warning Symbols
and Notes

Warning

This symbol is used to indicate safety
instructions or to draw your attention
to specific hazards and risks.

Note

This symbol is used to indicate
additional information or important
notes.

2. Package Contents
• Bluetooth Selfie Moments 100
• USB charging cable
• These operating instructions

3. Safety Notes
• Protect the product from dirt, moisture

and overheating, and only use it in a
dry environment.

• Do not use the product in areas where
the use of electronic devices is not
permitted.

• Do not use the product in moist
environments and avoid splashes.

• Do not drop the product and do not
expose it to any major shocks.

• Dispose of packaging material
immediately according to locally
applicable regulations.
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• Since the battery is integrated and
cannot be removed, you will need to
dispose of the product as a whole.
Do this in compliance with the legal
requirements.

• Do not open the device or continue to
operate it if it becomes damaged.

• Do not modify the product in any way.
Doing so voids the warranty.

4. System Requirements
The Bluetooth Selfie Moments 100
supports Bluetooth-capable terminal
devices such as smartphones and tablet
PCs that use the iOS 5 or Android 3.0
(or newer) operating systems.

Note

• Note that some terminal devices
may not support this product.

• Please refer to the operating
instructions for the device you
are using.

5. Getting Started

Note

• Use only a suitable charger when
charging the battery. Follow the
charger’s operating instructions!

• When stored over a long period of
time, batteries should be charged
regularly (at least every three
months).

• The product is equipped with a built-in
battery.

• Charge the battery fully before using
the device for the first time.

• To charge the battery, use the included
USB charging cable to connect the
Micro USB charging port on the
product (1) to a USB charger or the USB
port of your notebook/computer (must
be switched on).

• The status LED (2) illuminates red while
the battery is charging and switches off
once the battery is fully charged. If the
battery is dead, the status LED slowly
flashes blue.
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Warning – Charging

As a rule, do not charge devices or
USB connections that are defective
and do not try to repair them yourself.

6. Operation

Note

• The functions described in this
section are only available for
Bluetooth-capable terminal devices.

• Note that the max. range of
Bluetooth without any obstacles
such as walls, people, etc. is
10 metres.

6.1. Bluetooth connection

Note - Pairing

• Make sure that your Bluetooth-
capable terminal device is on and
Bluetooth is activated.

• Make sure that your Bluetooth-
capable terminal device is visible
for other Bluetooth devices.

• For more information, please refer
to the operating instructions of
your terminal device.

• Slide the ON/OFF switch to ON.
• The status LED initially illuminates blue,

then switches off for several seconds
before flashing blue.

• This means the Bluetooth remote
release is searching for a Bluetooth
connection.

• Open the Bluetooth settings on your
terminal device and wait until hama
selfie appears in the list of Bluetooth
devices found.

• Select hama selfie and wait until
hama selfie is listed as connected in
the Bluetooth settings on your terminal
device. The status LED (2) switches off.
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Note - automatic connection
and possible problems

After the devices have been paired
once, the connection is then
established automatically. If the
Bluetooth connection is not established
automatically, check the following:
• Check the Bluetooth settings of your

terminal device to see whether hama
selfie is connected. If it is not, repeat
the steps described above.

• Check whether obstacles are
impairing the range. If so, move
the devices closer together.

• Low battery charge can impair the
connection. Fully charge the battery
if necessary.

• Only one Bluetooth device can be
connected at a time. If there is an
active connection to another

• device, deactivate this connection
and try again.

6.2. Remote release function
• Once you have established the

Bluetooth connection, open the camera
function on your terminal device and
select the desired camera (front or rear
camera), if applicable.

• Mount the smartphone in the bracket
(5) and ensure that it is secure.

• Extend the Bluetooth Selfie Moments
100 telescopic pole to the desired
length.

• Press the release button (4) to
trigger the selected function (selfie,
photo, video).

7. Care and Maintenance
Only clean this product with a slightly
damp, lint-free cloth and do not use
aggressive cleaning agents. Make sure
that water does not get into the product.

8. Warranty Disclaimer
Hama GmbH & Co. KG assumes no liability
and provides no warranty for damage
resulting from improper installation/
mounting, improper use of the product
or from failure to observe the operating
instructions and/or safety notes.
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9. Service und Support
Please contact Hama Product Consulting
if you have any questions about this
product.
Hotline: +49 9091 502-115 (German/
English)
Further support information can be found
here: www.hama.com

10. Technical Data

Bluetooth version 3.0 and newer

Bluetooth Class Class 2

Bluetooth Range max. 10 m

Dimensions (Ø x L) 22 x 1000 mm

Battery capacity 45 mAh

Charging time ca. 1h

11. Recycling Information
Note on environmental protection:

After the implementation of
the European Directive
2002/96/EU and 2006/66/EU
in the national legal system,
the following applies: Electric

and electronic devices as well as batteries
must not be disposed of with household

waste. Consumers are obliged by law to
return electrical and electronic devices as
well as batteries at the end of their service
lives to the public collecting points set up
for this purpose or point of sale. Details to
this are defined by the national law of the
respective country. This symbol on the
product, the instruction manual or the
package indicates that a product is subject
to these regulations. By recycling, reusing
the materials or other forms of utilising old
devices/Batteries, you are making an
important contribution to protecting our
environment.

12. Declaration of Conformity
Hereby, Hama GmbH & Co. KG,
declares that 00004284 is in
compliance with the essential

requirements and other relevant provisions
of Directive 1999/5/EC.
See www.hama.com for declaration of
conformity according to R&TTE Directive
99/5/EC guidelines.



7

Bedienungselemente und Anzeigen
A
1. USB-Ladebuchse
2. Status LED
3. ON/OFF Schalter

= Aktivierung Bluetooth-Fernauslöser
/ Foto-/ Video-/ Serienaufnahme

B
4. Auslöser
5. Smartphone Halterung

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Hama
Produkt entschieden haben! Nehmen
Sie sich Zeit und lesen Sie die folgenden
Anweisungen und Hinweise zunächst
ganz durch. Bewahren Sie diese
Bedienungsanleitung anschließend an
einem sicheren Ort auf, um bei Bedarf
darin nachschlagen zu können. Sollten
Sie das Gerät veräußern, geben Sie diese
Bedienungsanleitung an den neuen
Eigentümer weiter.

1. Erklärung von Warnsymbolen und
Hinweisen

Warnung

Wird verwendet, um
Sicherheitshinweise zu kennzeichnen
oder um Aufmerksamkeit auf besondere
Gefahren und Risiken zu lenken.

Hinweis

Wird verwendet, um zusätzlich
Informationen oder wichtige Hinweise
zu kennzeichnen.

2. Packungsinhalt
• Selfie Moments 100 Bluetooth
• USB Ladekabel
• diese Bedienungsanleitung

3. Sicherheitshinweise
• Schützen Sie das Produkt vor Schmutz,

Feuchtigkeit und Überhitzung und
verwenden Sie es nur in trockenen
Umgebungen.

D Bedienungsanleitung
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• Benutzen Sie das Produkt nicht in
Bereichen, in denen elektronische
Produkte nicht erlaubt sind.

• Verwenden Sie das Produkt nicht
in einer feuchten Umgebung und
vermeiden Sie Spritzwasser.

• Lassen Sie das Produkt nicht fallen
und setzen Sie es keinen heftigen
Erschütterungen aus.

• Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
sofort gemäß den örtlich gültigen
Entsorgungsvorschriften.

• Der Akku ist fest eingebaut und kann
nicht entfernt werden, entsorgen Sie
das Produkt als Ganzes gemäß den
gesetzlichen Bestimmungen.

• Öffnen Sie das Produkt nicht und
betreiben Sie es bei Beschädigungen
nicht weiter.

• Nehmen Sie keine Veränderungen
am Produkt vor. Dadurch verlieren sie
jegliche Gewährleistungsansprüche.

4. Systemvoraussetzungen
Die Selfie Moments 100 Bluetooth
unterstützt Bluetooth-fähige Endgeräte
wie Smartphones und Tablet-PCs, auf
denen die Betriebssysteme iOS 5 bzw.
Android 3.0 oder neuere Versionen
installiert sind.

Hinweis

• Beachten Sie, dass die
Unterstützung des Produktes von
Ihrem Endgerät abhängig ist.

• Beachten Sie dazu die Bedienungs-
anleitung Ihres verwendeten
Endgerätes.

5. Inbetriebnahme

Hinweis

• Benutzen Sie zum Laden nur
geeignete Ladegeräte, beachten Sie
hierbei auch die Bedienungsanleitung
des Ladegerätes!

• Laden Sie bei längerer Lagerung
regelmäßig (mind. vierteljährig) nach.

• Das Produkt verfügt über einen fest
eingebauten Akku.

• Laden Sie den Akku vor dem ersten
Gebrauch zunächst einmal vollständig
auf.

• Verbinden Sie zum Laden die
Micro-USB Ladebuchse des Produkts
(1) mithilfe des beiliegenden USB
Ladekabels mit einem USB-Ladegerät
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oder einem USB Anschluss Ihres
eingeschalteten Notebooks/Computers.

• Die Status LED (2) leuchtet bei aktivem
Ladevorgang rot und erlischt, sobald
der Akku vollständig geladen ist. Bei
verbrauchtem Akku blinkt die Status
LED langsam blau.

Warnung – Laden

Verwenden Sie defekte Ladegeräte
oder USB-Anschlüsse generell nicht
mehr und versuchen Sie nicht, diese
zu reparieren.

6. Betrieb

Hinweis

• Die in diesem Kapitel beschriebenen
Funktionen sind nur mit Bluetooth-
fähigen Endgeräten möglich.

• Beachten Sie, dass die Reichweite
von Bluetooth max. 10 Meter
beträgt, ohne Hindernisse wie
Wände, Personen, etc.

6.1. Bluetooth Verbindung

Hinweis – Pairing

• Stellen Sie sicher, dass Ihr
Bluetooth-fähiges Endgerät
eingeschaltet ist und dass Bluetooth
aktiviert ist.

• Stellen Sie sicher, dass Ihr
Bluetooth-fähiges Endgerät
für andere Bluetooth Geräte
sichtbar ist.

• Beachten Sie hierzu die Bedienungs-
anleitung Ihres Endgerätes.

• Schieben Sie den ON/OFF Schalter
auf ON.

• Die Status LED leuchtet zunächst blau,
erlischt einige Sekunden und beginnt
blau zu blinken. Der Bluetooth-
Fernauslöser sucht nach einer Bluetooth
Verbindung.

• Öffnen Sie auf Ihrem Endgerät die
Bluetooth Einstellungen und warten Sie
bis in der Liste der gefundenen Bluetooth
Geräte hama selfie angezeigt wird.

• Wählen Sie hama selfie aus und warten
Sie bis hama selfie als verbunden
in den Bluetooth Einstellungen Ihres
Endgerätes angezeigt wird. Die Status
LED (2) erlischt.
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Hinweis – automatische
Verbindung und evtl.
Beeinträchtigungen

Nach einer erfolgreichen
Erstverbindung erfolgt die Verbindung
automatisch. Sollte sich die Bluetooth
Verbindung nicht automatisch
wiederherstellen, prüfen Sie die
folgenden Punkte:
• Kontrollieren Sie in den Bluetooth

Einstellungen des Endgerätes, ob
hama selfie verbunden ist. Wenn
nicht, wiederholen Sie die oben
genannten Schritte.

• Kontrollieren Sie, ob Hindernisse
die Reichweite beeinträchtigen.
Wenn ja, positionieren Sie die
Geräte näher zueinander.

• Ein verbrauchter Akku kann die
Verbindung beeinträchtigen. Laden
Sie ggf. den Akku vollständig auf.

• Es kann immer nur ein Bluetooth-
Gerät verbunden sein. Sollten sie
noch mit einem anderen Gerät
aktiv verbunden sein, trennen Sie
diese Verbindung und versuchen
Sie es dann erneut.

6.2. Fernauslösefunktion
• Öffnen Sie nach erfolgreicher Bluetooth

Verbindung die Kamerafunktion auf
Ihrem Endgerät und wählen Sie ggf. die
gewünschte Kamera aus (Front- oder
Rückkamera).

• Befestigen Sie das Smartphone in der
Halterung (5) und achten Sie darauf,
dass es sicher befestigt ist.

• Ziehen Sie die Selfie Moments 100
Bluetooth Teleskopstange auf die
gewünschte Länge aus.

• Drücken Sie die Auslösetaste (4), um
die ausgewählte Aufnahmefunktion
(Selfie, Foto, Video) auszulösen.

7. Wartung und Pflege
Reinigen Sie dieses Produkt nur mit einem
fusselfreien, leicht feuchten Tuch und
verwenden Sie keine aggressiven Reiniger.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das
Produkt eindringt.

8. Haftungsausschluss
Die Hama GmbH & Co. KG übernimmt keinerlei
Haftung oder Gewährleistung für Schäden, die
aus unsachgemäßer Installation, Montage und
unsachgemäßem Gebrauch des Produktes oder
einer Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
und/oder der Sicherheitshinweise resultieren.
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9. Service und Support
Bitte wenden Sie sich bei Fragen
zum Produkt gerne an die Hama-
Produktberatung.
Hotline: +49 9091 502-115 (Deu/Eng)
Weitere Supportinformationen finden sie
hier: www.hama.com

10. Technische Daten

Bluetooth Version 3.0 u. neuer

Bluetooth Class Class 2

Bluetooth Reichweite max. 10 m

Maße (Ø x L) 22 x 1000 mm

Akkukapazität 45 mAh

Ladezeit ca. 1 Std.

11. Entsorgungshinweise
Hinweis zum Umweltschutz:

Ab dem Zeitpunkt der
Umsetzung der europäischen
Richtlinien 2002/96/EG und
2006/66/EG in nationales
Recht gilt folgendes:

Elektrische und elektronische Geräte sowie
Batterien dürfen nicht mit dem Hausmüll
entsorgt werden. Der Verbraucher ist

gesetzlich verpflichtet, elektrische und
elektronische Geräte sowie Batterien am
Ende ihrer Lebensdauer an den dafür
eingerichteten, öffentlichen Sammelstellen
oder an die Verkaufsstelle zurückzugeben.
Einzelheiten dazu regelt das jeweilige
Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt,
der Gebrauchsanleitung oder der
Verpackung weist auf diese Bestimmungen
hin. Mit der Wiederverwertung, der
stofflichen Verwertung oder anderen
Formen der Verwertung von Altgeräten/
Batterien leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

12. Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Hama GmbH &
Co. KG, dass sich dieses Gerät
in Übereinstimmung mit den

grundlegenden Anforderungen und den
übrigen einschlägigen Bestimmungen der
Richtlinie 1999/5/EG befindet. Die
Konformitäts-erklärung nach der R&TTE
Richtlinie 99/5/EG finden Sie unter
www.hama.com.
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Éléments de commande et
A
1. Prise de charge USB
2. LED d’état
3. Interrupteur ON/OFF

= déclenchement à distance
Bluetooth / mode photo / mode vidéo
/ mode rafale

B
4. Déclencheur
5. Support de smartphone

Nous vous remercions d’avoir choisi un
produit Hama.
Veuillez prendre le temps de lire
l‘ensemble des remarques et consignes
suivantes. Veuillez conserver ce mode
d‘emploi à portée de main afin de pouvoir
le consulter en cas de besoin. Transmettez-
le au nouveau propriétaire avec l’appareil
le cas échéant.

1. Explication des symboles
d‘avertissement et des remarques

Avertissement

Ce symbole est utilisé pour indiquer
des consignes de sécurité ou pour
attirer votre attention sur des dangers
et risques particuliers.

Remarque

Ce symbole est utilisé pour indiquer
des informations supplémentaires ou
des remarques importantes.

2. Contenu de l‘emballage
• Selfie Moments 100 Bluetooth
• Câble de charge USB
• Mode d‘emploi

3. Consignes de sécurité
• Protégez le produit de toute saleté,

humidité, surchauffe et utilisez-le
uniquement dans des locaux secs.

• N‘utilisez pas le produit dans les zones
dans lesquelles l‘utilisation d‘appareils
électroniques est interdite.

F Mode d‘emploi
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• N‘utilisez pas le produit dans un
environnement humide et évitez toute
projection d‘eau.

• Protégez le produit des secousses
violentes et évitez tout choc ou toute
chute.

• Recyclez les matériaux d’emballage
conformément aux prescriptions locales
en vigueur.

• La batterie est installée de façon
permanente et ne peut pas être
retirée ; recyclez le produit en bloc
conformément aux directives légales.

• Ne tentez pas d‘ouvrir le produit en cas
de détérioration et cessez de l’utiliser.

• N’apportez aucune modification à
l’appareil. Des modifications vous
feraient perdre vos droits de garantie

4. Configuration système requise
Le déclencheur Selfie Moments 100
Bluetooth prend en charge les appareils
compatibles Bluetooth, tels que
smartphones et tablettes, sur lesquels le
système d’exploitation iOS 5 ou Android
3.0 (et versions ultérieures) est installé.

Remarque

• Veuillez noter que la prise en
charge du produit dépend de
l‘appareil utilisé.

• Veuillez consulter, à ce sujet, le
mode d‘emploi de l‘appareil utilisé.

5. Mise en service

Remarque

• Utilisez exclusivement un chargeur
adapté lors de la recharge et
consultez le mode d’emploi du
chargeur!

• Rechargez régulièrement le produit
(au moins une fois par trimestre) en
cas de longue période de stockage.

• Le produit est doté d’une batterie fixe.
• Veuillez charger entièrement la batterie

avant la première utilisation.
• Pour charger la batterie, utilisez le câble

de charge USB fourni afin de brancher
la prise de charge micro USB du produit
(1) à un chargeur USB ou au port USB
de votre ordinateur sous tension.

• La LED d’état (2) s’allume en rouge
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pendant le cycle de charge et s’éteint
dès que la batterie est entièrement
chargée. La LED d’état clignote
lentement en bleu en cas de batterie
faible.

Avertissement – Charge

Cessez d‘utiliser tout chargeur
défectueux ou toute connexion USB
défectueuse et ne tentez pas de
réparer ces derniers.

6. Fonctionnement

Remarque

• Les fonctions décrites dans
ce chapitre ne sont possibles
qu‘avec des appareils compatibles
Bluetooth.

• Notez que la portée de la liaison
Bluetooth est de 10 m max. sur une
surface dégagée sans obstacles
(murs, personnes, etc.).

6.1. Connexion Bluetooth

Remarque concernant le
couplage

• Assurez-vous que votre appareil
compatible Bluetooth est sous
tension et que la fonction
Bluetooth est activée.

• Assurez-vous que votre appareil
compatible Bluetooth est dans la
ligne de visée des autres appareils
Bluetooth.

• Veuillez également consulter le
mode d’emploi de votre appareil.

• Placez l’interrupteur ON/OFF sur ON.
• La LED d’état s’allume en bleu, s’éteint

pendant quelques secondes, puis se
met à clignoter en bleu. Le déclencheur
à distance Bluetooth recherche une
connexion Bluetooth.

• Ouvrez le menu des paramètres
Bluetooth sur votre appareil portable
et attendez que l’appareil hama selfie
apparaisse dans la liste des appareils
Bluetooth détectés.
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• Sélectionnez hama selfie et patientez
jusqu’à ce que le déclencheur
apparaisse en tant qu’appareil
connecté dans les paramètres Bluetooth
de votre appareil portable.
La LED d’état (2) s’éteint.

Remarque – concernant
la connexion automatique et
d’éventuels dysfonctionnements

Après une première connexion
conforme, les connexions suivantes
sont établies automatiquement. Dans
le cas où la connexion Bluetooth ne
s’établit automatiquement, vérifiez les
points suivants :
• Vérifiez, dans les paramètres

Bluetooth de votre appareil
portable, que le déclencheur hama
selfie est bien connecté. Si tel
n’est pas le cas, répétez les étapes
décrites ci-dessus.

• Vérifiez la présence d’obstacles
susceptibles de diminuer la portée.
En cas d’obstacles, rapprochez les
appareils l’un de l’autre.

• Un niveau faible de la batterie
est susceptible d’influencer la
qualité de la connexion. Rechargez
totalement la batterie.

• Vous ne pouvez connecter le
déclencheur qu’à un seul appareil
Bluetooth à la fois. En cas de
connexion active avec un autre
appareil, coupez cette connexion,
puis refaites une tentative de
connexion entre le déclencheur et
votre appareil.

6.2. Fonction de déclenchement à
distance
• Après établissement de la connexion

Bluetooth, sélectionnez la fonction
appareil photo sur votre appareil, puis
sélectionnez, le cas échéant, le mode
souhaité (caméra avant ou arrière).

• Placez votre smartphone dans le support
(5) et contrôlez sa parfaite fixation.

• Vous pouvez extraire le bras
télescopique de l’appareil Selfie
Moments 100 Bluetooth à la longueur
souhaitée.

• Appuyez sur le déclencheur (4) afin de
réaliser la fonction sélectionnée (selfie,
photo, vidéo).
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7. Soins et entretien
Nettoyez l‘enceinte uniquement à l’aide
d’un chiffon non fibreux légèrement
humide ; évitez tout détergent agressif.
Veillez à ce qu’aucun liquide ne pénètre
dans le produit.

8. Exclusion de garantie
La société Hama GmbH & Co. KG décline
toute responsabilité en cas de dommages
provoqués par une installation, un
montage ou une utilisation non conformes
du produit ou encore provoqués par
un non respect des consignes du mode
d‘emploi et/ou des consignes de sécurité.

9. Service et assistance
En cas de question concernant le produit,
veuillez vous adresser au service après-
vente d‘Hama.
Ligne téléphonique directe : +49 9091
502-115 (allemand/anglais)
Vous trouverez ici de plus amples
informations concernant l‘assistance :
www.hama.com

10. Caractéristiques techniques

Version Bluetooth 3.0 ou version
ultérieure

Classe Bluetooth classe 2

Portée Bluetooth 10 m maxi

Dimensions (Ø x L) 22 x 1000 mm

Capacité de la
batterie 45 mAh

Temps de charge env. 1h
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11. Consignes de recyclage
Remarques concernant la protection
de l’environnement:

Conformément à la directive
européenne 2002/96/CE et
2006/66/CE, et afin
d‘atteindre un certain nombre
d‘objectifs en matière de

protection de l‘environnement, les règles
suivantes doivent être appliquées: Les
appareils électriques et électroniques ainsi
que les batteries ne doivent pas être
éliminés avec les déchets ménagers. Le
pictogramme “picto” présent sur le
produit, son manuel d‘utilisation ou son
emballage indique que le produit est
soumis à cette réglementation. Le
consommateur doit retourner le produit/la
batterie usager aux points de collecte
prévus à cet effet. Il peut aussi le remettre
à un revendeur. En permettant enfin le
recyclage des produits ainsi que les
batteries, le consommateur contribuera à
la protection de notre environnement.
C‘est un acte écologique.12. Déclaration
de conformité

12. Déclaration de conformité
La société Hama GmbH & Co.
KG certifie que cet appareil
est conforme aux exigences

de base et aux dispositions de la directive
1999/5/ en vigueur. Vous trouverez la
déclaration de conformité à la directive
R&TTE 99/5/CE sur www.hama.de.
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Органы управления и индикации
A
1. USB-разъем зарядки
2. Лампа индикации
3. Выключательr= включение

затвора Bluetooth / фото / видео /
серийная съемка

B
4. Спусковой затвор
5. Держатель смартфона

Благодарим за покупку изделия фирмы
Hama. внимательно ознакомьтесь
с настоящей инструкцией. Храните
инструкцию в надежном месте для
справок в будущем. В случае передачи
изделия другому лицу приложите и эту
инструкцию.

1. Предупредительные
пиктограммы и инструкции

Внимание

Данным значком отмечены
инструкции, несоблюдение
которых может привести к опасной
ситуации.

Примечание

Дополнительная или важная
информация.

2. Комплект поставки
• Selfie Moments 100 Bluetooth
• Зарядный кабель USB
• Настоящая инструкция

3. Техника безопасности
• Беречь от грязи, влаги и источников

тепла. Эксплуатировать только в
сухих условиях.

• Benutzen Sie das Produkt nicht in
Bereichen, in denen elektronische
Produkte nicht erlaubt sind.

• Не применять в запретных зонах.
• Не ронять. Беречь от сильных

ударов.
• Утилизировать упаковку в

соответствии с местными нормами.
• Аккумулятор замене не подлежит.

Утилизацию продукта производить
целиком согласно нормативам.

• Изделие не открывать. Запрещается
эксплуатировать неисправное
изделие.

R Руководство по эксплуатации
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• Запрещается вносить изменения
в конструкцию. В противном
случае гарантийные обязательства
аннулируются.

4. Требования к системе
Устройство Selfie Moments 100 Bluetooth
работает с приборами, оснащенными
функцией Bluetooth (смартфонами,
планшетными ПК), на которых
установлены операционные системы
iOS 5, Android 3.0 или более поздние
версии.

Примечание

• Совместимость функций зависит
от модели подключаемого
устройства.

• Подробнее смотрите инструкцию
по эксплуатации устройства.

5. Ввод в эксплуатацию

Примечание

• Для заряда применять
соответствующие зарядные
устройства с соблюдением
инструкций производителя!

• При длительном хранении
заряжать не реже одного раза в
три месяца.

Устройство работает от встроенного
аккумулятора.
• Перед началом эксплуатации

зарядите аккумулятор.
• Подключите зарядный кабель USB

(в комплекте) к микроразъему
USB устройства (1) и к зарядному
устройству USB или к USB-разъему
компьютера.

• Во время зарядки горит красная
лампа (2). По окончании зарядки
лампа гаснет. Если аккумулятор
разряжен, мигает синяя лампа.
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Внимание – Заряд

Запрещается эксплуатировать
и ремонтировать неисправные
устройства.

6. Эксплуатация

Примечание

• Описанные в настоящей главе
функции работают только при
наличии Bluetooth.

• Максимальный радиус действия
Bluetooth составляет 10 метров
без препятствий (стен, людей
и т. д.).

6.1. Подключение по протоколу
Bluetooth

Примечание –Согласование

• Включите устройство
воспроизведения и активируйте
на нем Bluetooth.

• Через интерфейс Bluetooth
убедитесь, что устройство
воспроизведения
обнаруживается другими
устройствами.

• Подробнее смотрите инструкцию
по эксплуатации устройства.

• Переведите переключатель ВКЛ/
ВЫКЛ в положение ВКЛ.

• Синяя лампа сначала загорится,
потом погаснет, а затем начнет
мигать. Датчик Bluetooth выполняет
поиск устройств Bluetooth.

• Откройте настройки Bluetooth на
устройстве воспроизведения и в
списке найдите устройство hama
selfie.

• Выберите hama selfie и дождитесь
появление устройства hama selfie
в списке подключенных устройств
по протоколу Bluetooth. Лампа (2)
погаснет.
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Примечание –
Автоматическое
подключение и возможные
помехи

После первого соединения в
дальнейшем устройства будут
подключаться автоматически. Если
соединение Bluetooth автоматически
не устанавливается, проверьте
следующее:
• В настройках Bluetooth

устройства воспроизведения
проверьте наличие соединения с
устройством «hama selfie». При
отсутствии соединения повторите
подключение, как описано выше.

• Следует учитывать, что препятствия
влияют на радиус соединения. При
наличии препятствий уменьшите
дистанцию между устройствами.

• В случае разрядки аккумулятора
качество соединения может
ухудшаться. Зарядите аккумулятор
полностью.

• Соединение может быть
установлено только с одним
устройством Bluetooth. Если другое
устройство уже подключено,
отключите его, а затем повторите
операцию подключения снова.

6.2. Работа спускового затвора
• После установки соединения по

протоколу Bluetooth откройте функцию
фотоаппарата/видеокамеры и выберите
соответствующий видеоискатель
(фронтальный или задний).

• Установите смартфон на держателе (5)
и убедитесь в надежности крепления.

• Выдвиньте телескопическую антенну
Selfie Moments 100 Bluetooth на нужную
длину.

• Нажмите кнопку затвора (4), чтобы
выполнить запись видеоизображения
(селфи, фотосъемка, видеосъемка).
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7. Уход и техническое
обслуживание
Чистку изделия производить только
безворсовой слегка влажной
салфеткой. Запрещается применять
агрессивные чистящие средства.
Следите за тем, чтобы в устройство не
попала вода.

8. Отказ от гарантийных
обязательств
Компания Hama GmbH & Co.
KG не несет ответственность за
ущерб, возникший вследствие
неправильного монтажа, подключения
и использования изделия не по
назначению, а также вследствие
несоблюдения инструкции по
эксплуатации и техники безопасности.

9. Отдел техобслуживания
По вопросам ремонта или замены
неисправных изделий обращайтесь
к продавцу или в сервисную службу
компании Hama.
Горячая линия отдела техобслуживания:
+49 9091 502-115 (немецкий,
английский)
Подробнее смотрите здесь: www.
hama.com

10. Технические характеристики

Версия Bluetooth: 3.0 и более
поздние

Класс Bluetooth класс 2

Радиус действия
Bluetooth макс. 10 м

Размер (Ø xД ) 22 x 1000 мм

Емкость
аккумулятора 45 мАч

Время заряда ок. 1 часов
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11. Инструкции по утилизации
Охрана окружающей среды:

С момента перехода
национального
законодательства на
европейские нормативы
2012/19/EU и 2006/66/EU

действительно следующее:
Электрические и электронные приборы,
а также батареи запрещается
утилизировать с обычным мусором.
Потребитель, согласно закону, обязан
утилизировать электрические и
электронные приборы, а также батареи
и аккумуляторы после их
использования в специально
предназначенных для этого пунктах
сбора, либо в пунктах продажи.
Детальная регламентация этих
требований осуществляется
соответствующим местным
законодательством. Необходимость
соблюдения данных предписаний
обозначается особым значком на
изделии, инструкции по эксплуатации
или упаковке. При переработке,
повторном использовании материалов
или при другой форме утилизации
бывших в употреблении приборов Вы
помогаете охране окружающей среды.

В соответствии с предписаниями по
обращению с батареями, в Германии
вышеназванные нормативы действуют
для утилизации батарей и
аккумуляторов.

12. Декларация производителя
Компания Hama GmbH & Co.
KG настоящим
подтверждает, что данное

изделие полностью соответствует
основным и другим соответствующим
нормативам Директивы 2014/53/ЕС.
Декларация о соответствии товара
нормативам смотрите на вебсайте
www.hama.com.
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